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„Kære Agnete!

Ja, saa er vi da kommen hertil, Faster Hedvig og jeg. Hvis jeg sagde, at jeg var henrykt for at være her, saa løj jeg, og jeg sidder oppe paa mit Kvistværelse, med Udsigt over Sundet, og smaatuder, medens jeg skriver dette. Jeg synes, det er saa ondt af Far og Mor, at de absolut forlanger, at jeg skal være herovre et helt Aar, og at jeg i det Aar ikke maa have Lov til at skrive til Svend. At de kan være saa naive at tro, at han og jeg skulde glemme hinanden, fordi vi ikke ses. De tror, at det kun var i deres Ungdom, at der fandtes trofast Kærlighed. Men de skal faa at se, at Svend og jeg skal holde ud, — vi slipper aldrig hinanden.

Hvor var det sødt af dig, kære Agnete, at tilbyde, at jeg en Gang imellem kunde sende Svend et Brev igennem dig; men det vil jeg alligevel ikke gøre. Jeg har lovet Far og Mor, at jeg ikke vil skrive til ham og heller ikke modtage Breve fra ham, og jeg vil holde mit Løfte, hvor strengt det saa bliver.

Løfter skal man holde, synes jeg, ellers skal man ikke give dem.



Det er Far saa streng med, og der er ogsaa noget betryggende ved det, naar man ved, at de Folk, man omgaas, holder, hvad de lover, — ikke sandt? Nu ved jeg bestemt, at hvis jeg holder mit Løfte til Far og Mor, saa vil d e ogsaa holde deres Løfte til mig og give Svend og mig Lov til at faa hinanden, hvis vi om et Aar holder lige saa meget af hinanden som nu. Svend har jo ogsaa givet mig sit højtidelige Løfte om, at han vil vente trofast paa mig, til Aaret er forbi.

Hvor er jeg glad over, at jeg har dig, kære Agnete, for du kan jo altid fortælle ham lidt om mig, sige ham, at jeg tænker paa ham og længes efter at tale med ham …. saa, nu brøler jeg igen, og det er maaske heller ikke rigtigt at sende Hilsen paa denne Maade.

Du maa fortælle mig alt derovre fra vor kære By, som jeg elsker. Der er ikke noget ved at være her. København laa i Regntaage, da vi kom, og Solen har ikke skinnet een Dag. Fasters lille Hus ligger paa Strandvejen. Her er koldt; men Stuerne er hyggelige. Hun er selv rigtig rar. Du ved, hun underviser i Sprog. Hun skal ogsaa undervise mig, hvad jeg er ked af, for hvordan skal jeg samle mine Tanker til det?

Jeg har faaet en hel Del Nytaarskort sendt herover, — Folk er tit saa rørende, naar man har det ondt. Der var ogsaa et fra dig, — tak for det, kære Agnete.

I Gaar Aftes skrev vi Takkekort — Faster og jeg —, og vi havde det egentlig saa hyggeligt.

Hun er meget rarere herovre i sit eget Hjem, end naar hun er paa Besøg hos os. Hun saa nogle af mine Kort, og, vil du tænke, hun rettede paa dem.

„Et dannet Menneske, der vil gøre Fordring paa at kunne skrive sit Modersmaal korrekt, bruger ikke Forkortelser,“ sagde hun.

Jeg havde skrevet „Frk.“ til Fars Bogholderske, der i Medlidenhed havde sendt mig Nytaarshilsen herover, og i Hastværk havde jeg sat: „Deres heng.“ underneden.

Saa fik jeg et Foredrag om, at man aldrig maatte gøre det. Man skulde skrive „Frøken“, „hengivne“, „ærbødigst“ osv. helt ud.

„Skriver du til et Menneske, du sætter Pris paa, er det uhøfligt ikke at have Tid til at skrive Ordene helt ud,“ sagde hun, — og jeg maa give hende Ret; Tankegangen er jo meget pæn.

Hun sagde ogsaa, at man altid skulde skrive „Deres hengivne“ under, naar man skrev: „Kære“ over Brevet.

„Jeg er da ikke ethvert Menneske hengivent,“ sagde jeg.



„Du holder jo heller ikke af ethvert Menneske, du skriver „kære“ til,“ svarede hun; „det er en Formsag, og man staar sig ved at holde lidt paa Formerne her i Livet.“

Hun belærer nu saa venligt og sødt, at jeg slet ikke kan blive vred paa hende, og saa er hun selv saa behagelig hensynsfuld i Omgang, at hun straks overbeviser en om, at det nok er rigtigt „at holde paa Formerne.“

Hun ved naturligvis det hele med Svend; men hun har ikke nævnet et Ord om ham, og dog snakker hun meget naturligt med mig om alt derhjemme.

Fortæl mig skaansomt om Herredsfogedens Nytaarsdans — meget skaansomt, kære Agnete. Maaske var det klogere, at du slet ikke skrev noget om det; men det kan jeg alligevel ikke holde ud — jeg vil jo tænke paa jer hele den Aften.

Mange, mange Hilsener!

Din hengivne

Birthe Bruun.“






„Kære Agnete!

Tusind Tak for dit lange Brev med Beskrivelsen af Herredsfogedens Nytaarsbal. Jeg havde jo tænkt mig, at jeg skulde sidde den Aften og græde oppe paa mit Værelse, men om Eftermiddagen kom Faster Hedvig hjem med to Billetter til Det kongelige Teater, og vi havde den yndigste Aften, saa jeg begyndte først at sørge, da jeg kom hjem og kom i Tanker om, at I nu havde det allermorsomst. Men Klokken eet slukkede jeg min Lampe, for saa vidste jeg, at I var ved at gaa — Herredsfogedens har jo altid holdt saa strengt paa at vise et godt Eksempel.

Kære Agnete, det er rørende af dig, at du taler med Svend om mig, og jeg takker dig saa inderligt for Hilsenen fra ham, men tænk, da jeg læste om, hvad han havde sagt til dig om mig, blev jeg saa bange — det er vist ikke rigtig over for Far og Mor, for det er jo at omgaa mit Løfte lidt! Men dejligt var det at høre, at han ikke glemmer mig. Det stoler jeg ogsaa saa absolut paa. Det er ikke pænt af mig, men jeg kunde ikke lade være at glæde mig lidt over, at han ikke dansede mere end højst nødvendigt, og over, at han saa bedrøvet ud. Det er ikke Tegn paa nogen stor og nobel Karakter, men det er da menneskeligt.

Du skriver, som troede du, at jeg lever i et Slags Fængsel her; men deri tager du fejl. Hvor kritisk jeg saa er, og jeg vil indrømme, jeg kom herover med den bedste Vilje til at finde alt forkert her, saa maa jeg tilstaa„ at her lægges ingen Tvang paa mig, og vilde jeg, saa kunde jeg løbe til Postkassen ti Gange om Dagen med Brev til Svend. Men man stoler paa mig — og jeg kan altsaa ikke bryde mit Løfte. Jeg kan ikke rigtig forstaa, at Svend er saa skuffet over, at jeg tager „det Løfte saa højtideligt,“ som du skriver, — et Løfte er da et Løfte, og sit Ord maa man da holde, — ikke?

Vi havde i Mandags Visit af en Etatsraadinde Mørner, som er god Veninde med Faster. Hun havde sin Mands Broderdatter med — en rigtig fiks Københavnerinde, der har sit Hjem hos dem. Hun hedder Fanny. Det var hendes Fødselsdag i Fredags, og jeg var bedt derud med Faster baade til Chokolade og Middag. Vi var en halv Snes unge Piger til Chokolade, men de gik alle, undtagen Faster og jeg, før Middag. Fanny har ingen rigtig Veninde, og Fru Mørner siger, at hun saa gerne vil have, at Fanny og jeg skal blive rigtig gode Venner. Hun er saa rar imod mig — Fru Mørner. Fanny havde faaet mange dejlige Gaver — og flere meget kostbare. De var udstillede paa hendes Fødselsdagsbord. Hun var meget stolt af dem.

„Den Æske Chokolade har jeg faaet af Frøken den og den Bog af Fru den,“ og saadan blev hun ved, medens hun viste Gaverne frem; men de allerkostbareste Gaver, — en dejlig sort Vifte, en lille Guldtaske og en henrivende Visitkortbog — fortalte hun ikke noget om. Da Faster beundrede Viften og spurgte, fra hvem den var — hun troede, den var fra en Slægtning —, sagde Fanny kun:

„Den er fra en god Ven.“

Og om de andre gav hun samme Forklaring. Det stødte mig lidt, især da Fanny sagde det med saadan et underligt triumferende Smil, men da vi kom hjem, sagde Faster, at det var meget uopdragent at vise Gaver frem paa den Maade. Fanny maatte hellere have gemt dem alle sammen end udstillet dem til Beundring og saa kaste et anonymt, mystisk Slør over de halve.

Flere af de andre unge Piger sagde, at Fanny naturligvis havde faaet dem af unge Herrer, hun kendte, og som hun traf paa Baller. Hun danser saa godt og er rigtig i Vælten altid.



„Man kan da ikke modtage saa kostbare Gaver fra Folk, man ikke er i Slægt med, eller som ikke staar En meget nær,“ sagde jeg; men det lo de af, undtagen en sød ung Pige, der hedder Agathe Glum og er lidt ældre end jeg.

Hun sagde, at jeg havde Ret. Hun havde ikke faaet Lov til at modtage Gaver fra Folk, der ikke kom i hendes Hjem. Jeg fortalte det til Faster, og hun sagde, at hun var glad ved, at Agathe og jeg havde fundet hinanden, for Agathe er meget fornuftigt opdraget og saadan en sød og munter ung Pige. Fru Mørner er nok ikke helt glad for Fanny; hun har nok ikke forstaaet at opdrage hende rigtigt, siger hun selv, — hun har været alt for svag over for hende.

Mørners har en Søn, der for Tiden er i Frankrig hos en af Etatsraadens Handelsforbindelser. Det er vist Meningen, at han og Fanny skal have hinanden, sagde Faster. Fannys Forældre er døde, og hun har ingenting; men Fru Mørner var saa ked af, at Fanny er bleven saa flygtig og fornøjelsessyg; hun syntes heller ikke om de anonyme Gaver. Men hvorfor tager hun eller Etatsraaden ikke Gaverne fra Fanny og forlanger, at hun skal sende dem tilbage? Det vilde min Far have gjort.

Selv om Far er streng og bestemt og maaske kan være lidt for streng og urimelig, saa er jeg alligevel glad over, at han har en Vilje. Jeg ved ikke, om du forstaar, hvad jeg mener, — men det er alligevel saa betryggende, naar man er ung, at have fornuftige Forældre, der leder En; men det kan naturligvis overdrives.

Kære Agnete, — hvor jeg længes efter Brev fra dig igen; fortæl om alt, hvad der sker, og alt, hvad du ser og hører.

Mange Hilsener!

Din hengivne

Birthe Bruun.“



„Kære Agnete!
Hvor jeg blev bange, da jeg læste de første Linier i dit Brev om, at Svend var faldet gennem Isen; jeg forestillede mig jo straks det værste. I det Øjeblik følte jeg, at jeg elskede Svend over alt i Verden, og da jeg saa læste, at det kun var det ene Ben, der var gaaet igennem, blev jeg jo lykkelig.
Men der kunde nu lige saa godt være sket en Ulykke — ikke sandt? Det er meget uforsigtigt at vove sig ud paa Midten af Søen; vi ved jo alle, at den er frygtelig dyb, og at den har krævet mange Ofre. I burde nu have advaret ham; I kender jo Søen, medens han er fremmed.
Jeg blev for Resten helt misundelig ved Tanken om, at I kunde løbe paa Skøjter. Herovre har det ikke frosset saadan, at Isen har været til at løbe paa.
Denne Uge er gaaet saa ualmindelig hurtigt, for der har været Udsalg alle Steder; og Faster Hedvig, der fik en ganske pæn Sum af Far til at ekvipere mig „hovedstadsmæssigt“ for, mente saa, at vi skulde benytte os af Lejligheden.
Hvor er det dog storartet med de Udsalg! Dér kan man for en billig — somme Tider for det halve af den oprindelige Pris — forsyne sig med Klæder til hele Aaret og komplettere sin Husholdning i alle Retninger.
Og vi købte ind, kan du tro! Undertøj og Overtøj, Kjoler, Hatte, Strømper og Fodtøj til dejligt billige Priser. Jeg købte endogsaa Fødselsdags- og Julegaver til hele Familien, — rasende billigt!
Det var en trættende, men meget lærerig Ekspedition. Faster, der aldrig forsømmer at belære mig, lod mig hver Gang selv udvælge, hvad jeg vilde have. Og da jeg saa forelskede mig i en vanvittig elegant lys Aftenkaabe, der blev solgt for „det halve“, fordi Farven var saa „sart“, sagde Faster ganske stilfærdigt:
„Hvordan tror du, at den vil se ud, naar du har kørt i Sporvogn med den en halv Snes Gange, eller du en Regnvejrsaften maa gaa fra Teatret med den? Det er en henrivende Aftenkaabe, men for en fornem Dame, der har Vogn selv — ikke for min lille Niece.“
Der var ingen, der hørte, at hun sagde det; men i samme Nu forstod jeg, at hun havde Ret, — jeg kunde ligefrem se for mig, hvor latterligt saadan en fornem Kaabe vilde klæde mig.
Saa købte Faster Duge og Servietter; og alle de Mønstre, vi ikke kunde faa i Krigsaarene, er nu kommen igen og er rørende billige.
Endelig kom Turen til mine Kjoler.
Dér stod Faster ogsaa stille og lod mig gaa i Vandet først. Jeg forelskede mig straks i noget vidunderligt blaa Silke med store, indvævede Guldblomster. Men Faster slog blot Tøjet op over min Skulder og hviskede:
„Du er sytten Aar!“
Saa lod jeg det pragtfulde Tøj ligge, og saa valgte hun en ganske beskeden, men yndig, hvid Silkekjole af et bedaarende blødt Stof til mig samt en lyseblaa Tyls. Mørners skal nemlig have Bal, naar Sønnen nu snart kommer hjem.
Skotøj forsynede jeg mig ogsaa rigeligt med. Under Udsalget faar man det jo for halv Pris, næsten, og Faster valgte baade Sko og Støvler til mig, for nu havde jeg jo opdaget hendes gode Smag.
„Udsalg er herlige,“ sagde hun, „men man skal købe med Forstand og kun, hvad man har Brug for, og hvad der klæder En.“
Fru Mørner, som kom sammen med Fanny, da vi stod i Hatteafdelingen, roste de to Hatte, Faster havde valgt til mig. Og jeg var glad, at jeg ikke havde faaet den græsgrønne Turbanhat, som jeg var saa indtaget i, for Fanny havde Mage til den paa, og jeg maatte give Faster Ret i, at den passede bedre for en velhavende, fin og trediveaarig Frue, der har ti Hovedbeklædninger at skifte med, end for en syttenaarig Pige.
Mørners har en dejlig Bil, — den ligner et pelsforet Glashus. Fruen vilde absolut have, at vi skulde følge med hjem til Eftermiddagste og se hendes og Fannys Indkøb.
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